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UNGARILE!
Helin Leede, Narva UNGARI RAHVUSPÜHAKS L.

Ungari! Kauge me hõimumaa 
Doonau, Karpaatide vahel, 
pühal su kaunil sind tervitan ma, 
teades, et sõprust me vahel ei saa 
murdma kä pikkade aastate ahel.

Kauge, üllas vennasrahva kodu, 
sinu ilust kuuldud paljugi!
Kuis sa saatnud vaenlasile kadu, 
vabaduses õitsend aastasadu, 
ehk küll saatus tihti valjugi!

Ah, kuis igatsen ma näha 
sinist Doonaud, laiu viljapõlde; 
näha kõrgeil mäetipel kustuvat eha, 
kuulda viinapuude lehis tuulekoha; 
näha kaunist loodust, mis nii üllas, helde!

Kuigi sinna lennata ei suuda, 
süda tervitab sind, Ungari!
Hingest noorest tahan sulle hüüda:
„Minu hõimumaa, ei ükski muuda 
armastust su vastu ! õitse vabana!“

L. Vahur, 14 a., Tallinn R.

KLOOSTER MAE SEES
KALEVIPOEG LAUDU TOOMAS

J.

RINGKÄIK PETSERI KLOOSTRIS
Paar aastat tagasi käisin ekskursioo

niga ümber Eesti ja saabusime siis kä 
Petserisse.

Astume sisse kloostri väravast. Üm
berringi pühalik vaikus, ei kuski argi
päevast käratsemist. Eemal paistavad 
kloostri hallikasvalged hooned. Tee 
ääres väikeses klaasmajakeses seisab pu
nase sametiga kaetud vanker, mille Ve
nemaa keisrinna Katariina olevat kloost
rile kinkinud. Vankri rataste vahel 
lookleb suur puust madu, tõstes oma 
klaassilmadega pääd. Mida see madu 
pidi tähendama, ei tea ma praegugi.

Kloostri päähoone ees peatume. See 
õn kellatorniga hallikasvalge hoone, mis 
lömitab külgepidi orukalda küljes. Hu
vitav õn kellatorn. Näen sääl kahtteist- 
kümmend kella, üks suurem kui teine. 
Suurim neist kaaluvat üle 370 puuda.

Kloostriõue ilmub vana munk, kelle 
juhatusel astume ühest uksest sisse. 
Vaatlen munka huviga. Seljas õn tal 
must voltides rüü, pääs sama värvi tor- 
bikutaoline müts. Vanadusest krimpsu-
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Merepõhja^
ssälÄk-iauls^lsi.

Saksa merejõudude juhatust maailma
sõja ajal pahandas ja hämmastas asjaolu, 
et Inglise laevastiku luureosakond oli 
alati teadlik signaalmärkidest ja nende 
poolt välja pandud miinide asupaika
dest; Need teated olid nii täpsed ja nii 
kiiresti saadud, et liitlaste laevastikud 
mõnikord juba järgmisel päeval said 
hävitada sakslaste äsjapandud miiniväl
jad. Nende teadete hankimine oli Ing
lise salaluure teene. Admiraliteet hoi
dis selle saladuses mõned aastad, aga 
lõppeks tuli siiski avalikuks see lugu, 
mis õn niisama haarav kui kõige parem 
põnevusromaan.

Inglise laevastiku teenistuses oli a. 
1914 üks sukeldaja E. C. Miller, kes oli 
tuntud hakkaja külmaverelise, kartmatu 
mehena, ja kes pääleselle võis laskuda 
suuremaisse sügavusisse kui paljud tei
sed sukeldajad. Ta oli tegutsenud tuuk
rite väljaõpetajana Whale’i saarel ja ära
tanud oma julgusega ülemuste tähele
panu.

Ühel päeval admiraliteet otsustas 
saata sukeldaja Milleri ühele Kenti ran
nas uppunud saksa allveelaevale hanki
ma teateid mingi aparaadi kohta. Mil
ler laskus allveelaeva juure, pääsis laeva 
keres olevast suurest august selle sisse 
ja võimsa elektrilambi abil uuris maini
tud seadeldist. Äkki ta märkas ohvitse

ride kajutisse viivat ust. Ta avas selle 
ja leidis kajutist raudkasti, mille tõi 
üles. Kastis oli mõningaid kirju ja ük
sikuid pabereid. Kujutlege aga nüüd 
ohvitseride rõõmu, kui nad märkasid, et 
kirjad sisaldasid kaks Saksa laevastiku 
salakirja-süsteemi ja veel kolmanda, mi
da tavaliselt tarvitati ühendusepidami
ses ookeanilaevastikuga. Lahtiste pabe
rite hulgas leidus kä kaart alles kolme 
päeva eest asetatud miinivälja kohta.

Milleri leid põhjustas kohe erilise 
lennukomando asutamise, mis, varusta
tud sukeldusabinõudega, oli alati valmis 
minekuks igasse paika Briti rannikul, 
kus oli põhja vajunud mõni vaenlase 
allveelaev.

Mõned päevad hiljem üks niisugune 
U-paat uppus Yorkshire’i rannikul, ja 
kiiresti saadeti komando sinna. Sel kor
ral Miller pidi püssirohuga purustama 
kahuritorni luugi, pääsmaks paadi sise
musse, ja lõpuks ta sai kätte kasti ning 
tõi selle suure vaevaga vrakilt päeva
valgele. Kast sisaldas uusi salakirjasüs- 
teeme ja kahe uue miini-ala täielised 
kaardid.

Vaevalt võib kujutella admiraliteedi 
vaimustust selle uusima leiu üle. Nüüd
sest alates sukelduja Miller laskus igasse 
põhjavajunud allveelaeva, mille asupai
ka saadi kindlaks teha, otsima samasu-

VÄRSKE
„ÖPILASLEHT“

ÕN PÄRAL!

Meeleolukas ning huvitav 
pilt Mustla Algkoolist. 
„õpilasleht“ teeb tunni 

nii vaheldusrikkaks!
Teatavasti Iuli Mustla 
Algk. koolidevõistlusel 
teiseks saades auhinnaks

LINNUSE MUDELI.



ONU TOMI
Ühes eelmises „Õpilaslehes“ lugesime or- 

jamüügist, et Ameerika suures orjasõjas, 
mille algatas John Brown, purustati or
jade ahelad.

Sõnasõnalt võttes õn see lause ju 
vale, ent kä tõde õn selles palju.

Kuna kõnesolev raamat seepärast võib 
uhkusega püsida ajaloolise mälestusena, 
pole mitte palju, kui tutvume pisut teose 
sünnisaladustega.

Oli XVIII sajandi lõpp, kui Amee
rika Ühendriikidesse, kaugele Kentucki 
osariiki, väikesesse Paint Lick’i linna 
asus elama karm kindral, nimega KEN
NEDY. Kord olevat ta lasknud ühe oma 
200 orjast, nimelt sepa SAM PEETRI, 
surnuks piitsutada. Aastal 1836 sureb 
aga kindral ja farmi pärib tütar Elisa
beth.

Elisabeth abiellub kergemeelse advo
kaadiga, mistõttu satutakse võlgadesse. 
Farm laostub, sest müüakse kõik, mis 
müüa annab. Kä orjade müük tuli kõne 
alla.

ONNIKENE
Teose sünd ja ajalooline tõde.

Üks orjadest, nimega LEVIS 
CLARK, kuuldes, et osa orje läheb võib
olla müügile, põgeneb koos öe Elisega.

Kuigi leidus inimesi, kes tahtsid 
aidata põgenevaid orje, oli see ettevõte 
siiski väga riskantne, sest neid, kes taht
sid teenida põgenenud orja kinnipüüd
mise eest määratud autasu, leidus ene
sestmõistetavalt rohkesti. Kä oli orjade 
aitamine põgenemis-teekonnal hädaoht
lik: kui orjapidajad mõne abiandja ta
basid, siis kasteti viimane harilikult 
tõrvatünni ja veeretati siis udusulgedes. 
Selles ..ülikonnas" riputati ta siis käsi
pidi puu otsa ...

LEVIS CLARK’il oli aga ühes õega 
põgenemisel õnne. Elise sattus Mehhi
kosse, Lewis ise aga jõudis Kanadasse,, 
kus astus preestrite seminari ja hakkas 
neegrite õpetajaks.

Mõni aasta hiljem reisis ta jälle 
Ühendriikidesse, kus asus kellegi Staf- 
ford Cambridge’! teenistusse. Viimane
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gust avameelset kasti. Nii käis Miller 
sõja jooksul uurimas üldse 60 Saksa all
veelaeva: Temast sai seega täielik asja
tundja nende kastikeste alal, mis sisal
dasid sagelivahetatavaid salamärgisüs- 
teeme, miiniväljade kaarte ja käske.

Suurim sügavus, kuhu Miller sukel
dus allveepaatide otsimiseks, oli 63 meet
rit. Tema kirjeldused neljakäpuli roni
misest miiniväljade keskel, pilkases pi
medas, õn põnevamad kui ühegi seiklus- 
kirjaniku fantaasiasünnitused. Ta pidi 
ronima igasuguste vähkide, suurte meri- 
angerjate ja mitmesuguste muude mere- 
põhja-elukate hulgas, liivas ja mõnikord 
poolestsaati merivetikais. Alati ähvar
das hädaoht ning sageli Miller pääsiski 
viimsel minutil nagu imeväel.

Üks Milleri salapärasemaid leidusid 
oli Orkney saarte ees uppunud allvee- 
paat. Selle meeskond oli koosnenud 
ainult ohvitseridest. Miller leidis lae
vast palju nahkkotte. Ta avas neist mõ
ned ja oma imestuseks leidis neist tsi- 
viilülikondi, särke, kraesid, lipse jm.,

ning rohkesti raha. See salapärane mees
kond pidi kindlasti maabuma Inglise 
rannal, aga nende retke eesmärk jäi ing
lastele teadmatuks. Kas oli küsimuses 
olnud mingi suur luure-ettevõte, mis nii 
oli ebaõnnestunud?

Sukelduja Miller jätkas uurimiskäike 
allveepaatidesse kuni relvaderahu sõlmi
miseni. Vahepääl ta aga tegutses 5 mil
joni naela väärtuse kullalaadungi välja
toomisega põhjalastud aurulaevalt „Lau- 
rentic’ult“. Samal ajal, kui vaenlane sa
geli lasi miine otse vraki lähedale, töö
tas Miller kolme aasta kestel oma kaas
lastega varanduse päästmise kallal ja tal 
läkski korda välja tuua üle 900 miljoni 
eest kullakange.

Kuningas George V-a kutsel ilmus 
Miller kord ühes oma abikaasaga Bu- 
ckinghami paleesse, kus ta valitseja pal
vel jutustas oma põnevaist elamustest. 
Kuningas kuulas suure huviga, ja kinni
tas siis Millerile rinda kaks vaprusmeda- 
ljrt, kiites teda ülesnäidatud sangarlik
kuse eest. (Nuori Võima j.)



R. Ingeland, 12 a., Paldiski
■ ■
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MAE JA ORU
Mäe Paul istus akna all ja sepitses 

sõjaplaani. Olid ju Oru poisid nende 
kindluse lammutanud. Ta mõtiskelu kat
kestas ta vend Ennu, kes tuli punetava
te põskedega õuest. Juba kaugelt ki
sendas ta: „Oru poisid õn jälle meid 
külastanud. Lumememm oli lõhutud. 
Leidsin säält paberitüki.”

„Mäe poisdele.“
„Tulge meiega sõdima. Lahingu 

koht õn Saaduste küüni juures. Kui 
ei sõdi, olete argpühksid.”

Oru poisid.
„Kuule, Paul, mul õn hää nõu!“ pah

vatas äkki Ennu. „Saadame paar luu
rajat välja. Siis teame kõik, mis plaa
ne Oru poisid kavatsevad!” — „Keda 
me saadame,” kahtles Paul. „Eku ja 
Ants, nemad saavad selle ülesandega 
hakkama,” soovitas Ennu. „01gu!“ oli 

Paul nõus.
*

Eku ja Ants olid jõudnud tihnikust 
välja ja nüüd hiilisid mõlemad otse Kä
bi talu poole, kus oli Oru poiste „pää- 
korter”. Aida juures jäädi seisma ja 
kuulatati: kostis tasast kõnekõminat.
„Oru poisid,” sosistas Eku lühikese kuu
lamise järgi. „Vist küll, nüüd ruttu 
peitu.”

Aidast kostis tasaseid hääli. „Elmu, 
sina lähed täna öösi kindlust ehitama 
Saaduste tihnikusse. Kui üksinda ei jõua, 
võta Unu abiks.” — „See pole kellegi 
nõu, — Uno ja Elmu peavad öösi kind
lust ehitama. Ega nad orjad pole,” kos
tis laitev hääl nurgast. „Mis te vaidlete, 
küll homme koolis näeb,” kostis lepitav 
hääl. „Läki jah koju,” kostis mitmelt 
poolt. „Marss“ ja huik poisse tuli aidast 
välja.

Kõik poisid läksid kodudesse, ainult 
kaks „salakuulajat” istusid endiselt põõ
sas, nagu kaks arga jänesepoega ja tun-

p.

POISTE SÕDA
nistasid lahkujaid. Kui enam kedagi 
polnud näha, tulid nemadki peiduurkast 
välja ja pöördusid sõnalausumata koju. 
Ainult kuusirp jäi üksi oma naerunäoga.

*

Järgmisel hommikul oli Haaviste alg
kool kihinat-kahinat täis. Oodati suure 
erutusega Mäe ja Oru poiste lahingut. 
Mitmelt poolt jagati pooltele hulk õpe
tusi. Kõigile küsimusile vastati aga üks
kõikselt: „eks näe, kuidas läheb.”

Tunnid algasid.
Teise tunni ajal veeres mööda põ

randat paberirull. Kui see Pauli juurde 
jõudis, tegi see välkkiire liigutuse ja 
paberitükk oligi ta käes.

Paulile.
Oru poisid ehitavad kindluse 

Saaduste tihnikusse.
Eku.

Nõnda kõlas suur sõjasaladus.
*

Järgmine päev oli pühapäev. Lahin
gu koht ja aeg oli juba kindlaks mää
ratud. Mõlematel pooltel käis kibe ette
valmistus, eriti Mäe poistel, kus valmis
tati suurel hulgal lumepalle ja osa pai
gutati kelkudele. Kellel võimalik, tõm
basid hästi pikad saapad jalga, et kui 
..käsitsivõitluseks” läheb, oleks julgem.

„Sõja” tulekut oodati ärevusega ja 
aeg venis nii hirmus pikkamisi. Kesk
päeval tulid Mäe poisid veel kokku, et 
veel lõplikult nõu pidada. Lumepallide 
„küüdimeesteks” nimetati Aru-Ants ja 
Siia-Jüri. Paul käskis poisse hoolikalt 
riietuda ja sõjas mitte kartma lüüa. Pi
dagu kõik meeles: Mäe poiste au õn 
kaalul!

*

Mäe poiste „rügement“ liikus vära
vast välja. Kõigil olid meeled ärevil. 
Räägiti sosinal ja vähe. Kui jõuti Saa
duste küüni juurde, oli sääl surmvaikne:



Oru poistest polnud kihku ega kahku. 
Oodati natuke aega vaikselt. Vaikuse 
katkestas Saare Eku, kes sõnas: paha
retid (nõnda nimetati Oru poisse) õn vist 
tihnikus oma kindluses. Läki vaatama!66 
— „Läki, aga tasa,66 sosistas Paul. Ha
kati aeglaselt liikuma. Sääl sosistas 
Ants: „Poisid, piirame kindluse ümber 
ja vallutame ta tormijooksuga.66 — „01- 
gu,“ ütles kindral Paul, „minge tooge 
kelkudest tagavaraks kuule, et puudus ei 
tuleks.66 Kelgud võeti koormaga kaasa 
ja taskud olid pungil. Siis liiguti hiir
vaikselt edasi. Paul näitas poistele ko
had ja algas rünnakuks kindluse piira
mine.

*

Kindluses endas käis aga kibe töö: 
valmistati kuule ja paigutati neid kind
luse äärele. Lumega vooderdati kind
lust nii seest- kui kä väljaspoolt, et ta 
peaks väärikalt vastu tormijooksudele.

Heine Kolt, 12 a., Adiste P.

SUUSASPOBT
Vaevalt kõliseb kell, tormavad poi

sid üksteise võidu klassist välja. Seina 
ääres algab kohe suur „sõda“ suuskade 
pärast. Suuremad volaskid pilluvad väik
semate suusad maha, ja kui omad käes, 
tormavad minema. Varsti kubisevad 
mäed suusatajaist. Kes algajad, peed 
lasevad lamedatest mägedest alla. Kes 
juba harjunud ja julgemad, laskuvad 
juba kõrgematest. Kes juba „väga jul
ged66, need lasevad kä väga ,,äkilistest“ 
alla, nagu „Visse kõrgemäest66. Mõni 
osa aga teeb hüppeid. „Hüppemägedeks66 
õn hanged, mis tuisanud mäe alla ja kä 
mäe al! olevad „nõksud“.

Aga oh häda — juba kõliseb kell!

Suuskurite rivi koolimäe nõlvakul. 
See õn vast tore vahetund!

Kui tööd valmis, hakati aru pidama, kui
das vaenlast vastu võtta. Siis langes 
Piiri Valdeki pilk käekellale, — juba 3! 
„Poisid,“ ütles ta hirmunult, „kell juba 
kolm, ja lahing pidi algama kell pool 
kolm!66 — „Kas tõesti?66 — „Lahingusse, 
nende va mäerottide vastu! Siva!66 hüü
ti kõikjalt.

„Hurraa! Pääle!66 kostsid äkki hüü
ded kindluse ümber. „Sõda“ oli alanud. 
Mäe poisid tungisid pääle.

Suure kisaga jooksid Mäe poisid Oru 
poiste kindlusele tormi. Juba aga sa
das kantsidelt hirmus kuulirahe neile 
vastu. Ründajad kohmetusid alul oota
matust rahest, kuuldes aga Pauli julgus
tavat hüüet, „andsid66 nad vastu.

Mäe poisid olid jagatud kahte ossa: 
esimene osa kaitses end kuulidega, tei
ne osa lõhkus vastaste kindlust. Natu
kese aja pärast nägid Oru poisid, et nen
de kindlus hakkab lagunema. Mulkude 
parandajad asusid kiiresti tööle. Mäe 
poisid aga võtsid mulguparandajad see
suguse tule alla, et nad pidid oma töö 
katkestama. Samal ajal aga lõhkusid 
teised kindlust, mis lagunes tükk-tükilt. 
Oru poisid olid lahkunud kindlusest ja 
alustasid „käsitsivõitlust“. Varsti pü
herdasid kõik lumes ning olid valged 
nagu lumepallid. Siis aga hakkas sel
guma Mäe poiste ülekaal. Oru poisid 
olid väsinud ja palusid rahu. Sellega le
piti kokku. Mäe poisid said rohkesti 
„sõjasaaki“: küll paarituid kindaid, küll 
kaelasalle ja mütse. „Sõjasaagi“ lunas
tasid Mäe poisid nõnda, et Oru poisid ei 
tohi enam iialgi Mäe poistega tüli no
rida.

See oli Mäe poiste tore päev.

Helmi Vint, Narva L.

ÕHTUL SUUSATAMAS
AHOI! ÜLE LUMISE MÄE,
ÜLE OJA JA METSADE 
LIUGLEN SUUSKADEL —
MEEL ÕN NII HÄÄ!

PUUOKSILT VARISEB LUND,
METS VAIKIB, HÄMARUS 
KATAB MAAD, ÕN ÕHTUTUND,
PEA JÕUAB PIMEDUS!

AHOI! PEAGI KODUS JU. —
PÕSED ÕHKUVAD, TUJU ÕN ÜLEV; 
HÕISKEKS HELEDAKS VALMIS ÕN SUU. 
SÜTIB TÄHEKE ESIMENE.
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MALE 16 ==
muti ei ohustaks kä ratsut ükski must malend, 
kui see oma järgmisel käigul lööks musta et
turi. Seepärast peab must etturi kaitseks vii
ma mõne teise malendi niisugusele väljale, 
kust see valgele ratsule saaks olla hädaohtlik. 
Neid võimalusi õn tal praegu kuus:

1) kui ta paigutaks etturi f7—f6,
2) lipu d8—ei,
3) Ld8—f6,
4) oda f8—d6,
5) etturi d7—d6 ja
6) ratsu b8—c6.
1) Kui must teeks kaitsekäigu etturiga il— 

f6, siis juhul kui valge lööks ratsuga musta et
turi, lööks must kä valge ratsu f6—e5! (Kas 
mäletate veel, mis tähendas märk :?)

2) Kui must käiks lipuga d8—ei, siis kait
seks ta küll oma etturit, kuid sulgeks odale 
väljapääsu.

3) Kui ta kaitseks lipuga d8—f6, siis võtaks 
ta hää välja ratsult ja see oleks sunnitud as
tuma äärejoonele. Ühtlasi ei ole soovitav lippu 
kä liiga vara mängu tuua, kuna ta võiks kii
resti vaenlase poolt hävitatud saada.

4) Kaitse odaga d6-elt pole kä hää, kuna 
sellega saaks takistatud ettur d7 ja sellega 
ühtlasi kä oda c8.

Viies ja kuues kaitsevõimalus ei ole takis
tuseks mustade malendite liikumisele ja see
pärast valibki must ühe neist kaitsevõimalus- 
test.

2.............. Rb8—c6.
Seega õn must ettur kaitstud ja kui nüüdki 

veel valge ratsuga lööb musta etturi, siis must 
võtaks vastutasuks etturi eest valge ratsu Rc6:e5. 
Valge muidugi ei vaheta ratsut etturi vastu.

Mustad.

Valged. Joonis 30 

Seis enne vangerdamist.

Kuid ega sellega pole veel ettur vaba. Ta 
jääb ikkagi valge ratsu surve alla. Surve aval
dub selles, et must ratsu c6 ei või oma valve
postilt lahkuda, sest Rc6 õn seotud e5 kait
sega.

Valge vastab sellele käigule:
3. Rbl—c3, Rg8—f6

Nende käikudega arendasid nii valge kui 
must oma tagureid. Üldse õn mängu alul ka
sulik mängu tuua just ratsud, kuna need õn 
hästi liikuvad ja seega kergesti kaitstavad vas
tase rünnaku vastu.

4. Ofl—b5, .........
Selle käiguga valge teeb tugevamaks surve 

etturile väljal e5, sest ta ähvardab musta rat
sut löömisega, kes kaitseb just etturit valge 
ratsu eest. Kuid must end sellest veel kohu
tada ei lase. Ta viib oda Of8—b4 valge ratsu 
ette ja võtaks sellel juhtumil, kui valge lööks 
odaga musta ratsu, vastutasuks valge ratsu 
väljalt c3.

Valge kasutab nüüd juhust oma kuninga 
ohutusse paika toimetamiseks, s. t. valge van- 
gerdab:

5. 0—0, 0—0.
Mustki vangerdas. (Vt. joonised 30 ja 31).

Mustad.

Valged. Joonis 31 

Seis pärast vangerdamist.

Vaadeldes jooniseid leiate, et kuni viienda 
käiguni valitseb seisus täielik sümmeetria, sest 
mõlemate poolt malendite ?eis maleväljal õn 
võrdne. See seis seisab veel kuuendagi käigu 
juures, kuna need toimuvad järgmiselt:

6. d2—d3, d7—d6.
Mõlemad pooled andsid vabaks väljapääsu 

tee lipuodadele. Järgmise käiguga valge aren
dab oma oda, tehes sellega käigu

7. Ocl—g5, . . .



MÜÜGIL ÜHISKAUPLUSIS JA KOOLI- 

TARVETE MÜÜGIKOHTADES

ÕPPETARDEID
KOOSKÕLAS ÕPETAJATE JA ÕPILASTE 
SOOVIDEGA VALMISTATAKSE AJAKOHA

SELT SISUSTATUD ETK TEHASEIS.

ETK KOOLIVIHUD, KAUSTIKUD, VESI

VÄRVID VIKERKAAR, ETK KOOLIRANIT- 

SAD, PORTFELLID JA TINDID ÕN PARI

MAD KAASLASED EDUKAL ÕPPETÖÖL

PETSERI KLOOSTER Algus lk. 2
nud nägu õn piiratud paksu halli habe
mega. Ta liigutused õn pikaldased, pü
halikud ning isegi ta riideist nagu hoo
vab pühalikkust.

Säält lahkudes hakkab meid juhata
ma teine, alles üsna noor munk, eestla
ne. Ostame pikki kollaseid vahaküün
laid (praegu asub jupike sellest minu 
teiste mälestusasjade hulgas) ja algame 
munga juhatusel teekonda kloostri va
nemasse ossa — maa-aluseissc käikudes
se ehk katakombidesse.

Sammume tasakesti mööda võlvialust. 
Kõikjal valitseb vaikus, ainult peenike 
liiv sahiseb jalge all. Väikesed vilku
vad lõhnavad küünlad manavad suuri 
tontlikke varje võlvkäigu punakast lii
vakivist seintele. Õn nii õudne ... Sam
mud kajavad kuidagi jubedalt ja mun
ga hääl kostab nagu maa alt.

Koopa seinu katvad tahvlikesed sin
na maetud preestrite ja pühakute nime
dega tuletavad meelde, et viibime sur- 
nuteriigis. Silme ette ilmub pilt: pi
kad preestrite read, kõigil kullast ja hõ
bedast säravad rüüd. Ristid käes, nägu
del peegeldumas õndsus, sammuvad 
mustava avause poole. Kostab raske.

rusuv surmalaul, ja üksteise järele kao
vad mungad pimedusse . ..

Pöördume tagasi ja läheme teise 
kõrvalkäiku. Ehkki oleme surnuile nii 
lähedal, ei tunne ma sugugi laipade 
lehka. Peatume ühishaua juures, mille 
avausest õn jäetud väike osa lahti. Kee
gi pistab käe avausse, ning küünla nõr
gal valgusel paistavad kaugemal valgete 
kirstude read ...

Enne väljumist vaatame veel koopa 
ukse kõrval asetsevas ruumis punase sa
metiga kaetud surnukirstu ühe munga 
jäänustega. Kirstu kohal seinal ripub 
27-naelane ketiga raudrist, mida ammu
surnud munk kogu oma eluaja kaelas 
kandnud.

Nüüd läheme edasi varakambrisse. 
Munk avab suure ning raske vana-aegse 
luku, ja me astume sisse. Ukse kõrval 
nurgas lömitavad kaks väikest kahuri- 
kest, torud ukse poole. Keset tuba 
klaaskastides seisab kõik see varandus. 
Küll õn sääl igasuguseid asju kullast, 
hõbedast ja kalliskividest! Ühes kapis 
õn preestrite piduriided, tikitud kulla 
ja pärlidega, teises aga leidub igasugu
seid kuldriste, vanu piibleid ja muud. 
Näen kuld-ninatubakatoosi, hõbetatud



ONU TOMI ONNIKE Algus lk. 4
oli aga naiskirjaniku HARRIET BEE- 
CHER-STOWE sugulane, kes siis nee- 
gerpreestri jutustused (küll suurel mää
ral liialdatud ja muudetud kujul) kirja 
pani. Raamat, ONU TOMI ONNIKE, 
ilmus esmakordselt trükist 85 aastat ta
gasi, seega 1853. a.

Mis õn siis teoses muudetud?
Põgenenud orjale (Lewis Clark) õn 

antud nimeks George Harris.
Vana neegerori ONU TOM, kellest 

raamat nime sai, kandis tõelises elus 
JOSIAH HENSON’i nime. Kä pole 
õige, et tema surnuks piitsutati: seda 
tegi kindral Kennedy ju sepp Sam Pee- 
ters*iga.

Kä ei surnud Elisabeth (raamatus 
..väikene Eeva“) mitte noorena, vaid 
umbes 65. a. vanuses (aastal 1880).

Veel tänapäeval püsib Kennedy farm 
Paint Lick’i juures. Maja õn küll la
gunenud, kuid ometi võib tunda iga tuba 
„Onu Torni onnikeses" leiduvate kirjel
duste järgi. Samas ligidal kalmistul 
asetseb kä kindral Kennedy haud. Tema 
surma puhul olevat vana neegrieit lau
sunud : ..Ärgu seisku selle kurja mehe 
haual iialgi mingit mälestusmärki!"

Needus läkski täide. Välk purustas 
esimese hauakivi kildudeks ja tegi sama 
teise suuremaga: purustas kivi otse Ken
nedy nime kohalt.

Ja nii seisab kalm tänini — lõhkise 
mälestuskiviga.

I----------------------- 1
HÖ0BL1&R1 „HODU“

Tartu Uusturg 5, tel. 14-43.

Söögi- ja magamistoamööblit, garni
tuure, diivaneid, lastevankreid, raud- 
reformvoodeid ja igasugust moodsat 

mööblit.

jahisarve ja teisi asju, mis endised We
ne keisrid kinkinud kloostrile.

Varakambrist läheme kloostri aeda, 
kus kasvab põline tamm. See püha 
tamm õn tüvelt nii paks, et viis meestki 
ei ulatu kätega ümbert kinni võtma. 
Tammele õn tehtud ümber planktara, 
sest inimesed, kes sääl käisid, lõikasid 
tamme koort, kuna arvasid sel olevat 
imevõimu hambavalu arstimiseks.

Kloostrivallilt heidame veel pilgu 
kaunile maastikule ja Petseri ürgorule 
ning hakkame siis minema.

JALGRATAS SAI OMANIKU!

PREEMIAD!
ILLUSTREERIMISVÕISTLUSE PREEMIAD:

1. H. Link, Tallinn — M. Metsanurk „Umera
jõel“

2. L. Nämm, Mustvee — A. Daudet „Väike-
mees“

3. S. Konks, Narva — I. Habberton „Helena
lapsukesed1*

4. H. Joonuks, V.-Maarja — M. Sillaots
„Trips-Traps-Trull“

5. S. Peterson, Saare — H. Mäelo „Pärt õn
minu sõber1*

6. H. Tamdal, Tallinn — J. Kuulberg „Uudis-
himulik Mikk**

7. R. Vonberg, Põlula — „õnnesõrmus“
8. V. Kuusik, Tartu — J. Kuulberg „Täheke-

sed tulid11
9. A. Eek, K.-Nuia — A. Tulik ..Vaeslapse

jõuluõhtu11
10. H. Hiienurm. Kloostri — J. Kuulberg

..Uudishimulik Mikk**
11. E. Muna, K.-Võnnu — C. Roberis „Mere

klaasprintsess**
12. O. Trell, Lüganuse — S. Topelius „Soome

muinasjutte”
13. K. Kivik, Lagedi — S. Topelius „Perdita“
14. A. Mäeots, Põlva — „Ungari muinasjutte'*
15. S. Järv, Nuia — S. Topelius ,,Pilvehiiglane“

AASTATELLIJATE PREEMIAD:

1. Helme Algkool, Tõrva. Tellija nr. 19. 

„öpilaslehe” suurpreemia, ETK poolt anne
tatud JALGRATAS.

Kirjandust
2. L. Sutt, Tapa — A. Mälk ..Läänemere

isandad1*
3. E. Vaher, Põltsamaa — A. Parts ..Kodu

ja maailm”
7. Peetri Algk., Tuulemäe — P. Puusepp „Et- 

teütlusi1*
5. H. Tomband, Vihula — A. Tšehhov „King-

sepp ja paharett*1
6. R. Johanson, Tartu — Komplekt „Suur-

meeste elulood1*
7. Ebolt Kraufeld, Kolga — F. Tuglas „öhtu-

taevas**
8. F. Tammelaid, Viru — R. Stevenson „Röö-

vitud poiss**
9. K. Peterson, Tallinn — M. Twain „Tom

Sawyeri juhtumised**
10. H. Siilats, Viljandi — B. Sööt „Eesti kir

jand. teooria**
11. L. Tammiko, Kolga — O. Luts „Lauka-

poisid**
12. E. Tarask, Tartu — D. Defoe „Robinson

Crusoe**
13. Ü. Ülenurm. Nurtu — J. London „Jutt

Keeshist**
14. V. Sarv, Valga — O. Luts ..Karavan**
15. N. Paas, Kärla — K. A. Hindrey „Urmas

ja Merike**
16. V. Ummik, Elva — J. Kuulberg „Uudis-

himulik Mikk**
17. S. Unt, Tartu — O. Luts „Lauka poisid'*
18. M. Erkman, Pangodi — F. Dostojewski elu

ja looming Järgneb

1*1



5QERRDR REE Bü EID
Kõrgushüpe pole „kassihüpe“.

Kõrgushüpe õn ilusamaid alasid ker- toimuvatelt vahehüpetelt ja kuldmedali 
gespordis. Ja kä huvitav, peagu igal päris ameeriklane Shilley, kuna Babele 
võistlejal õn siin erilaadne stiil, eriteh- jäi hõbedane; aga Babel olid enne kuld- 
nika. Ja lubatud õn ju hüpata igasuguse medalid juba odaviskes ja 80 m tõkke- 
stiiliga, kuid .. . jooksus . . .

Nüüd tuleb nõue, mille vastu viima- Kui kõrgushüppaja astub üle ... 
sel ajal õn patustatud ja eriti kuulsate Mitte, et ta oleks nii pikk, et astub 
ameeriklaste, päämiselt mustanahaliste üle lati, vaid siin loetakse üleastumiseks 
poolt. Ei tohi kõrgushüppel nimelt latti Seda, kui ta jookseb üle joone, mis õn 
ületada enne jalgu mitte ükski kehaosa, tõmmatud püstloodis latilt maapinnale. 
Tähendab, ei tohi hüpata nii nagu seda Ükskõik siis, kas ta jookseb sellest ku- 
teeb hobune, koer või kass, et pää lä- juteldud joonest üle lati alt (hüppepuu- 

heb üle enne. Kuid peagu kõik praegu- de vahelt) või kõrvalt, 
sed USA parimad, nn. „rullivstiili“ tar- Teivashüppajal loetakse hüpe üleas- 
vitajad pole õieti-öelda „puhtad“ kõr- tumiseks juba siis, kui hüppeteivas õn 
gushüppajad. Nendel ületab esimesena läbinud tolle joone, keha pole siin olu- 
käed ja pää lati, ja siis alles jalad, kuigi ijne.
kõik see sünnib niivõrt kiiresti, et hari- 3 korda igal kõrgusel 
liku silmaga õn seda väga raske jälgida. Qn õigus katsetada nii kõrgus- kui kä tei- 
Samal ajal, kui neil õn puusad veel lati vashüppes. Kõrgusi tohib kä jätta va- 
kohal, õn pää ja kere juba veidi mada- hele, samuti võib endale algkõrguse va- 
lamal. Määrus aga lausub, et latti üle- Iida millise tahes. Kui vaid oled kin- 
tades ei tohi olla pää madalamal puu- del, et lähed üle algkõrgusest. Sest õn 
sadest. liigagi sageli juhtunud, et võistleja kol-

Maandumine toimub jalgadele enne mel katsel ei ületa algkõrgust ja lange- 
kui kätele. Aga eriti möödunud aastal nud nii kohe konkurentsist välja. 
Euroopas ringreisul käinud Cruter maan- Äsja muudetud määruste järele võib 
dus kätele, et mitte ninaga mullasse praegu kõrgus- ja teivashüppes teha 
kukkuda. Peagu samasuguses hädaohus järgmist. Ütleme näiteks, et võistleja 
oli kä praegune maailmarekordimees valis omale algkõrguseks 1.65 m. Te- 
Melvin Walker, kes küll, samuti kui mal esimene katse ebaõnnestub. Ta tea- 
Berliini olümpiavõitja Cornelius John- tab nüüd kohtunikele, et ta seda kõr- 
son lamavad latiga täiesti paralleelselt, gust enam ei katseta. Alles 1.70 ta kat- 
nagu seda ideaalseks peetakse. setab uuesti. Kuid nüüd õn tal vaid

Õn kä juhtunud, et vahekohtunikud kaks katset sellel kõrgusel. Kolmanda 
astuvad vahele ja kõrvaldavad mitte- katse võib ta sooritada koguni uuel 
määrustepäraselt hüppava sportlase, kõrgusel, näit. 1.75, või 1.80, kui ta 
Nii juhtus kord Saksa-Prantuse kerge- seda soovib. Loomulikult, sportlased 
jõustiku maavõistlusel, kus kohtunikud tarvitavad seda moodust vaid siis, kui 
sakslaste kõrgushüppaja dr. Betz’i disk- nad õn kindlad, et ületavad järgmise 
valifitseerisid. Samuti Los-Angelesi kõrguse.
olümpiaadil ameeriklanna Babe Died- — Milleks õn see kasulik? küsitakse,
rickson kõrvaldati kuldmedali pärast Asi tahab veidi pikemat selgitust.



L.Lembit Tuur, Tartu

LUMESÕDA
Lumesõda täies hoos,
Jukud, Antsud, Reinud koos. 
Vahvad sõjamehed nad, 
hoolega kõik sõdivad.

Praegu Juku pihta sai. 
Küll õn valus, ai-ai-ai. 
Tasuda nüüd tahab ta, 
„Eedi, valu tunned sa!“

Ühed eesti mehed õn, 
nende päälikuks õn Jaan. 
Teised jälle türklased, 
Eedi nende ninamees.

Võitlus õige äge õn. 
(Juku näol nutujoon.) 
Lõpuks Eesti võidu saab, 
türgi mehed metsa a’ab.

Endiste määruste järele tuli toimetada 
võistlejate vahel vahehüppeid, kui nende 
võistlustagajärg oli võrdne. Näiteks 3 
võistlejat, jaapanlased Nishida ja Öe ja 

ameeriklane Sefton saavutasid teivashüp
pes Berliinis võrdselt 4, 25 m. 4.35 oli 
neile kõikidele üle jõu. Sellega tuli toi
me vaid Meadows, kes omandas kuld
medali. Nende kolme vahel tulid pi
damisele vahehüpped, sest polnud veel 
jaotatud hõbe- ja pronksmedal.

Latt tõsteti kõrgusele 4,35, mille nad 
viimati kõik 3 korda olid maha ajanud. 
Keegi neist polnud suuteline seda te
gema nüüdki, sest võistlus oli väldanud 
juba 4 tundi. Kõrgus 4,25! Jälle igal- 
ühel üks katse! Jaapanlased ületavad 
selle kõrguse, kuid Sefton õn väsinud. 
Tema langeb võistlusest välja — saab 
4. koha.

Jaapanlased peaksid võistlema edasi, 
latt tõstetama uuesti kõrgusele 4,25. 
Kuid mehed õn väsinud — ja vanem

nendest loovutab nooremale võistlejale 
hõbemedali.

Kuid veelgi pikemaks õn veninud 
vahehüpete tõttu võistlused ja veelgi 
väsitavamaks õn nad osutunud. Vahest 
päältvaatajailgi hakkas igav.

Siis parandati määrusi ja praegu toi
mub võistlejate paremusjärjekorra ot
sustamine teisiti. Nüüd õn oluline, mit
menda katsega võistleja ületab viimase 
kõrguse. Kes ületab viimase kõrguse 
esimesel katsel, saab parema koha kui 
see kes tegi seda teisel või 3. katsel jne.



w
pu

aü
ic

uc
 ■ nr

ku
po

ng
 1939

16 19

SILP-ARVMÕISTATUS 
3 punkti

Igale tähele 
vastab üks kindel 
silp. Iga viie rea 
kohta õn maksev 
ise numeratsioon. 
Silbid õn antud. 
Lahendada arv- 
mõistatuse meeto
dil!

bul, bul, bul, 
don, go, go, go, 
ha, ha, is, kä, kä, 
kä, kä, kan, kan, 

kas, kas, kor. kor, kihv, la, la, let, me, me, nä, 
ne, ne, nel, nel, re, re, ri, ri, ri, ri, ri, ri, ril, sa, 
sa, si, si, son, ta. ta, tarn, ti, ti, to, to, to, to, 
tu, tu.

Tähendused: I saar Vahemeres — pii
rivalve punkt — juurvili; II linn V.-Aasias — 
keisrinna ajaloost; III tuntud G. Verdi ooper 
— „... põrgu". koht Eestis; IV inimahv —• 
keskaegne paavstide käskkiri; V „Gitandžali“ 
autor — ilus, kena; VI Soome helilooja t — 
mänguriist; VII Inglise sangarlik admiral t — 
jõgi Eestis; VIII Ed. Vilde teos; IX asub 
äris — lind; X vald Harjumaal — ebaselge.

I 123—14—25 
II 675—3 7a 89

III 8 10 11 12 — 12 8
IV 10 13 14 — 5 14 
V 7a 10 15 — 12 15

VI 1 2 3 4 — 3 5 
VII 5 6 — 7 8 2 

VIII 7 2 9 10 11 
IX 9 8—11 12 13 
X 131214 — 14—1

T. Nämm, Tartu
SILPMÕISTATUS (3 punkti)

A, da, de, de, dus, gas, ge, go, i, hal, har, 
kass, kud, la, la, la, li, lon, mi, mu, nä, nen,
nev,

Antud silbid asetada ruutudesse nii, et püst- 
ridades saame nõutud kolmesilbilised sõnad, 
mille esitähed järjekorras lugedes annavad 
Helmi Põllu teose.

1. Kihelkond Eestis. 2. Pagunid. 3. Sim
son ja . . . 4. Ernst S. Thomsoni teos. 5. „Tuu- 
les ja tormis” autor. 6. Talumeeste vaenlane. 
7. Vana-aja riik. 8. Rootsi kirjanik. 9. Kuu
lus Soome jooksja. 10. „Aadlipesa” autor.
I. Veermäe, Rakvere

TÄHED NUMBRITELE (2 punkti)

I. 1 234567632 — 812 
II. 9 10 6 7 2 11 7 12 3 13 — 8 7 12

III. 11 12 7 14 2 — 15 2 7 13 8 16 12 16
IV. 15 6 6 17 4 5 6 — 2 13 13 6 7 2

V. 7 12 18 17 6 13 4 — 16 4 5 18 6 1

I. R. Rohu tees — jõgi Venemaal.
II. Noorteleht Eestis — Eesti maalikunstnik

III. Jõgi P.-Eestis — Soome naiskirjanik
IV. Linn Soomes — Kuulus väejuht ajaloost 

V. K. A. Hindrey teos — ..õpilaslehe” toi
metaja.

Lahendid saata 21. märtsiks.

TÄNASED AUHINNAD:
1. O. Luts — ..Kogutud teosed 1“
2. F. Fählman ■— Eesti müüte
3. C. Roberts — „Valge hunt"

..ÕPILASLEHES” NR. 16 ILMUNUD 
MÕISTATUSTE LAHENDID

Silpide kombinatsioon nr. 45
1. Vanad teerajad, 2. Aja kaja, 3. Nauding, 

4. Armastuskiri, 5. Kaduvik, 6. Ümera jõel, 
7. Babbit, 8. Ahnitsejad, 9. Raskuse vaim.

Sõnade esitähed: Vana kübar.
Ülejäänud silbid: Igapäevased inimesed.

Ristsõna nr. 46.
Põikread: 1. Ottava, 7. Saal, 9. raa, 10. tort,

12. maetakse, 15. utopist, 16. as, 17. oss, 18. 
aktsiad.

Püstread: 1. Osram, 2. taarausk, 3. Taavet, 
4. al, 5. aho, 6. kotlett, 8. tross, 10. Trapsl,
13. toos, 14. kisa, 16. aa.

Nimekaart nr. 47
kaupleja.

õigesti lahendasid: J. Kivistik (4 8), H. Ki
vik (8), H. Laagen (8), K. Veerlaan (4-8), 
K. Solon (8), E. Jents (11 8), H. Haberland 
(8), H. Joanurm (8), E. Risthein (8), H. Tan- 
dal (8), Ü. Vannus (8), E. Lehtla (8), T. Nämm 
(8), S. Järv (8), J. Haberland (2*8), A. Luio 
(8), Ü. Vilismäe (8), L. Kaarus (4 8), H. Hal
lik (2.8), E. Lepik (8), J. Kruusimägi (8), A. 
Lehtsalu (7), A. Leesik, (8), V. Metsoja (3 8), 
E. Aavekukk (8), H. Verev (8), A. Pääsukene 
(2-8), L. Schasmin (8), A. Nigol (7), Värdi 
Vastse-Kuustest (3 8), K. Erm (3-8), V. Erm 
(28), H. Oja (8), E. Muna (8), A. Erm 
(8), K. Poltrago (8), J. Poltrago (8), K. Pae 
(8), A. Kirsel 2:8), K. Vanaase (8), E. Tu viste 
<8), E. Kahar (3-8), Ü. Mäeveer (8), A. Fhiu- 
raid (4 8), A. Kaasikmäe (8 8), V. Veemoja 
(8), õ. Pedak (8), T. Karma (8), E. Tulving 
(8), L. Konsin (6‘8).

NEIL VEDAS
A. Puuraid — Ümera jõel
K. Vanaase — Onu Tornini kaevandus
K. Veerlaan — Tutemui.
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